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ZABZÜELAS DEL MISMO AUTOR.
Este coche se vende, en un acto y en verso, música de D. Ramon Estellés.Las redes del amor, en un acto y  en verso, raúsiea de D. Ponciono Pedales.Novio, padre y suegro, en dos acto« y en verso, música de D. Tomás Bretón.El talism án co n y u g a !, en un acto y en verso, música de D. Francisco Garda Vilamala.Percances matrimoniales, en un acto y en verso, música de D. Toma» González.Los cómicos en camisa, música de D. Ramon Estellés.El gran suplicio, en dos actos y en verso, música de Ó . 51. Frederic. Viaje en globo, en un acto y en verso, música de D . Tomás González. Rosa, en tres actos y en verso, música arreglado por D. Tomás Bretón.
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Los autores se complacen en consignar en 
esta página el sincero agradecimiento que de
ben á los artistas encargados de la ejecución 
de este proverbio.

E l Sr. Sala, que estuvo inimitable en la difí
cil interpretación de su papel; el Sr. Carceller, 
que, como de costumbre, supo grangearse las 
simpatías del público; los Sres. Ruesga y  Mar
tínez que caracterizaron perfectamente los ti
pos á ellos encomendados, y  finalmente, las 
Sras. Custodio y  Fernandez, animadas del me
jor buen deseo, merecieron con justicia los 
aplausos que el galante público les prodigó, y  
con no ménos razón merecen este débil testi
monio de la gratitud de los autores.
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ACTO UNICO.

El teatro represents una sala decentemente amoeblada. Puertas al foro y laterales.
E S C E N A  PRIM ERA.DOÑA COLASA, de pié, acabando de peinar i  ELISA, que está sentada.HABLADO.C olasa. P os mira, por más que digas, vas más guapa á pareser coD todos estos adornos y estos boucles y el crepé...Vamos, cuando yo te digo que en tó el pueblo vas haser raya por k  vestimenta!...E lisa. Jesús, María y José!Si en desatando la lengua pa elojial mi traje osté, no hay quien puea meter basa; pero ascuchc de una vez.Mejor quiero una mantiya y un peinao á lo gaché, con sus rosquilas de pelo que caigan sobre la sien,



y su moño resalaoque preade en ves de arñléuoa camelia del duque,que taDtísimo*beleuque áestraujis está hueliendopor más que se irrite osté.C olasa. Que se me suben los jumosi Tonta! Ya verás después cómo Paco, que es tu novio y que esta noche va á ser tu maríü, al verte así tan compuesta á la dernier, se va á enamorar lo mesmo,.. que un bobo.E lisa. Quitesosté!Pos eso yo lo sabia...Si voy á ser su mujer esta mesma noche, madre!¿Y qué hombre será aquel que no se esté dirriticndo aniónse?C o l a s a . Mu sierto es!Pero hija, es nesesario de argun modo sostener nuestra nueva posision.E lisa . Pero madre, digasté:¿no ?omo siempre los mesmos?C olasa, (indignada.) Por la cruz de Almuradieü Dende que sacó tu padre en lotería los cien mir peales, en un biyete que yo mesma le aparté, hemos variao en un todo; él ántes de rico ser, era un probe vendeor, como tú sabes mu bien, de buñuelos, boquerones y tortiyas de Jeré, que en la Alamea de Hércules acostumbraba vender.Pero lioy no es el mesmo hombre. Como que tiene parnés!
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Pa esta noche, que es la noche en que vas á ser mujer de Paco, le he convensío con mi verbo y con mi aquel, que treiga la aristocrasia de loa Sevilla al belen.Será una juerga completa!E l is a . Pero reflixione oslé...C o l a s a .  Várgame Dios y la Vírgel de Mairena y San GrabieUE lisa. Y  creoslé que quiea esa genlerosalse con aquel que vendedor de boquerones era en la plaza anteayer?C o l a s a . No me sulfures, Elisa!E l is a . Si es la verdad.Coi_^SA. No te oiré. (ReUrAndose.)
E S C E N A  II.

ELISA, sola.

— 9 —

Qué sufirtesiya tan perra es la mia! Ya se enfáa porque tan sólo me agráa la costumbre de mi tierra!Pos no es mala la manía, que desque parneses tiene con tanto caló sostiene contra todo; no hay tiitía!Hoy pareser le interesa,—y vaya usted á saber por qué causa—una mujer completamente fransesa.Pare, que es hombre sensiyo,se rie de su charlé . (Obseivando «l rel6.)Las dose! No tardará ya mi novio Pacorriyo.¡Qué escalofrió, gran Dios, cuando pienso, Virgensiya, que e,sla noche, ¡ay, fatiguiya!



—  4 0  -seremos uno los dos.
MUSICA.CANCION.I.Como se aserca er momento en que me voy á casar con mi novio sandunguero, que es un moso raú juncá, en mitad dei alma siento un temor, y es natural, pos no sé si er casamiento sabrá bien ó sabrá mal.A y, Virgensiya é el Amparo, ampárame ya por fin, que esta vida de soltera no me pué jaser felis.Pronto calma raí agonía, que así no podré vivir, pos si no me casan luégo, no sé qué será de mí!II.Tiene ei hombre que yo quiero toa la gracia de Jesús, y es el chico más jermoso que pisó el suelo andalú.Ar mirarle me derrito de sus ojos en la lus, y si no me casan pronto voy á verme sin salud.Ay, Virgensiya é el Amparo, etc.
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HABLADO.
E S C E N A  III.ELISA, PACORRITO.P acor. ¿DÓQde está esa mosa güeña que sabe aparté los males con sus ojos é siriales y su parmito é sirena?Elisa!E lisa. En un güen momentolias yegao, chavosiyo.¿Me quiés mucho, Pacorriyo?Pacor. Más que á la cruz del convento. Pos si con esos ojuelos y esa boca de dursura, mi Elisa, se me figura que voy á entra por el sielo.E lisa. Pero, niño, sientaté!P acor. T ú  eres de mi fió er broche!E lisa . Qué me dices?Pacor. Que esta noche.Ná! Después te lo diré.E lisa.  Siento un temol tan profundo..P acor. S í el casalse es un bautismo.Elisa. No toas disen lo mismo.Pacor. Entónses se acaba el mundo! Pos mira, sin paisimonia, pa que no la creas mala, voy á explicarte, chavala, toita la sirimouia.--Salim os de aquí los dos, desterrando los pesare, con tu pare y con tu mare hasta la casa de Dios.Yogamos; el monaguiyo al desirnos.* Chachipé! cogerá tóo el parné que yeve yo en el bolsillo; mas yo que no soy un loco,
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E lisa .P a c o r .E lisa.P a c o r .
E l is a .P a c o r .

auoque ves mi maoseumbre, coDosiendo tar costumbre habré de lleva! mu poco.Viene er cura; ante er artá DOS juntan, nina, las manos, y el sígnio de los cristianos nos das ispues á besá.— «Quiosté á ésta?» Conmovío le respondo yo que sí.— «Y osté?» También: pos salí, pagad, llorad y al avío!Después una prosesíon de chicos 6 esocupaos va detrás de los casaos echando la bendislon.Tendrás que llevar de sobra güenos ocliavos morunos, que en estos tiempos tan tunos hasta el bendesil se cobra.(Macha i-ai)i<iea.)Aluégü tu madre viene, te abrasa, yora, se rie, vuelve á entré y ar fin se esie á acabar téos sus belenes.Y  nuestra felisiá antónse lu.se sin tacha...Y  después? (Con candidez.)Gaya, muchacha, que á su tiempo lo sabrá!Papá se asercal Lo infieropo el andar y po el aroma.Si en nombrando al ruin de Rom a...Hasta iuége. (Váse Elisa por la dorecha.)Adiós, salero!
E S C E N A  V I.PACORRITO, el TIO FIDEL.F id e l . Pos no sé, voto ar demonio, pa qué tantos embelecos!



P a c o r .
F id e l .P a c o r .F id e l ,
P a c o r .

I F id e l .
r

(Oirig'iéndose al centro de la escena sin ver á Pa- corriyo.)Sa empeñao mi mujer, que sabe más que un sereno, y tiene más resistensia que un furriel de granaeros, que me quite estos vestios y me ponga mil enreos.Quié que tóo jande cambiao,. .  qué cambie! Po estoy muy sierto que lo ques pa argunas cosas no quiere ella cambiamientos...Hola, Paquiyo. (viéndolo.)Hola, tio!Si paese usté un lusero, tan campante!... ¿No es verdá que estoy majo así? Lo creo!Pos bien; quiere mi mujer que mande tóo jeslo á un ciiesno y que en vez del traje este me vista do cabayero.No caigo yo por qué trata de causá tan raro efleulo.Es claro! Si se creeráque poique tengo dinerosdebo variar de caráiter. ‘ !• .Mira, Paco, si tenemosáca istante una reyorta!Antes é ayer, por ejemplo, empieso á yamar a! chico, pa que fuera ayá ar perneo, á buseá unas pescaiyas que sabes que es lo que seno, cuando ayega mi mujé, toa furiosa, echando gestos, y rae dise asín mu séria:«Siempre serás pordiosero.Pide purés y antrecóles y quijotes de borrego.Suena ese timbre!«— «Mujé,
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pAcon.F id e l .

P agor .F id e l .P a c o r .F id e l .P a c o r .F id e l .P a c o r .F id e l .Pa c o r .

hay en la casa argón muerto pa repicarle un respon.so?»—— «En estos tiempos modernos así á'los siervos se yaman.»— «Si yo DO llamo álos siervos; déjalos allá fin el bosque que engorden para comerlos.» — «Tonto, animal, pos no sabes que ese es el término térnico pa yamal á los criados?»— Acabáramos, si es jeso! Posgüeno, muchacho, tráeme boquerones, que estén frescos!»Y creerás, Paco, que entónse me da un peyisco tremendo disiendo: «Bestia, no sabes que ese plato es de mar género? Trae perdises con champan, trufáas, del Suiso mesmo!»Y á poco se güelve el chico, y me trae un alimentoque ni es comía ni es vino, porque á los dos sabe á un tiempo. (Ay! ya escampa! Qué hablaorí)Yo soy mu fiel á mi suelo, andalús nasí, tú sabes?Pos andalús morir quiero.Ah! Pero estamos hablando de más, que ahora me acuerdo que tenemos otro asunto que tratal, mucho más serio! Conque esta noche es la boda?Sí señor. Te ayas ispuesto? Aspliquesosté m ejó!...No hay ningún írapedimienío?Tú estás corriente?De qué?De tóo, vamos! Ya lo creo!Tienes tóo lo nesesario?Aquí están los docunaentos!
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F id e l . -  48 -Pos entdnses, hijo mio,Pacor. por eya y por tí me alegro. Tío Fidel, jasta después.F idel. tengo que haser. Un momento,Pacor. no orvides er gran encargo!Qué gran encargo? No entiendo!F id e l . Precura portarte en tóoPacor. como un hombre! Asín lo espero!
E S C E N A  V .EL lio  FIDEL.Sí señrt, tengo rason, si digo que á la mujé por más que háiga riflision, para ponerla el timou es menester entendé.Yo con mis año y mi sensia y mi palda astroinonia, lie sacaq en consecuensia, que sólo con la experiensia se Ies coge la manía.

MUSICA.SEGUIDILLAS.I.Toretes son de punta las guapas chicas, y buscan siempre un novio que les dé pica; pero no marra, si el novio está sin cuartos no toman vara.IL ,Los adornos del pelo



— IG —son la divisa, las galas de los brazos las banderillas.Y  las mamás, son siempre ios pastores que van detrás.
E S C E N A  V I.EL TIO FIDEL, DOÑA COLASA.HABLADO.Colasa. Tuavía estás con ese traje?Fidel . Tu  pregunta me base grasia!¿Con cua.r traje quiés que esté, con el de Adan?Colasa. Por Dios, caya!Y  con él piensas quedarte esta noche? Qué cachasa!Esta noche, esposo mió, que tu hija Elisa se casa!F idel. Si no tienes otra cosamás nueva que isii, muchacha, me las guiyo en er momento, porque un amigo en la piasa me envitó á bebe! un trago.Colasa. De qué? Burdéos ó Málaga?F idel. Pero hombre, si no estoy malo! si no voy á la framasia!De Carabanchel mujer.Colasa. Jasta er fin serás un maula.No interrumpas! Á estas horas se han invitao por cartas á todos los prensipales de Alcala, Sevilla y Triana.No faltarán al convite, heláos, licores, pastas...F id e l . Con diez cuartos de panales me párese que bastaba.Colasa. Tú no podrás alternar
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F id e l .
COLASA
F id e l .
C olasa
F id e l .C o l a s a ,F id e l .C o l a s a ,
F id e l .C o l a s a .F id e l .
C o l a s a .F id e l .C o l a s a .F id e l .C o l a s a .F id e l ,

de esa gente con ia escala...Me alegro que ar fio conoscas que no están en sircunstancias ¡pues! en toa ginuflision de andá pavoníando salas!(óyese sonar un timbre dentro.)Pos esa dificurtá pronto estará remediada.Justamente suena ahora el timbre. Cristo me varga!Hombre, nunca imaginé que cou sonar la campana tóo quedara remediao.No es mala reseta... Caya!Lo que siento es que te encuentre con esa ropa estropeada.Lo que siento es que tú tengas la lengua de dies purgáas.Bien, no hables más! Pero, explícate! Qué camelo me preparas?Be yegar acaba ahora un profesor de gramática que yo be niandao buscar.Pero mujer, di, estás mala?No!Antéase, pa qué mandaste(Con mucha calma.)á buscar jarabe é grama?Animal! sale.s con eso!Como es la estasion tan mala...Por Dios, Fidel, caya un poco y déjame hablar. Pos jabla!Ese profesó te habrá de enseñá la lengua. Pára:(interrumpiéndola indij'nado.)que se la enseñe á su madre, pues yo nunca fui, Colasa,



ni albéitar, ni serujano, ni depreudís de framasia, ni fisico...f-OLASA. Es un señó(Rapidez en (o restanta de esta sseena )que te dará en dos palabras una leisíoD de esa síensia que le yaman la gramática, pa saber qué lengua es güeña.F(DEL. (Con gravedad.)La mejor lengua es de vaca si (a guisan con pimientos y asafrán y núes moscada.CousA. Pst! Ya la escalera sube:te enseñará en pocas cápsulas á hablar bien, á prenunsiar como la gente más alta.F idel. Ab! VaraosI Ya te comprendo; es un maestro. Acabáras de dcsirlo.(■OLASA. (PronuDciándoto como está escrito.)
Comme il faut, me gusta expresalmo.F idel. Caya,chica, si me jablas gringo no te cojo una palabra.Colasa. Qué gringo, si liablé en fransés.DEL. Pero yo no quieo, Golasa, diprendé á jablá extranjero?Colasa. Ahí está.F idel. Vaya una grasia.

E S C E N A  VII.DICHOS, el PROFESOR de gramática, por U puerta del fondo.

-  i8  -

C o l a s a . (Bajo á Fidel.)(Precura delante de él no empesá á disparalá.) P r o f . La bondad usted tendrá de avisar á don Fidel?



FidelProf.F idelProp.F idel.
C olasa

Pkof.F id e l .Cor.ASA

(Á  éste, tomándole por un criado.)(A que le rompo el bautismo; por quién me ha tomao el tá?) No avisa usted? Voto va!Si don Fidel soy yo mismo!Ah! Pido á usted mil perdones. Pídalos usted al cura.¿Tengo yo acaso figura de andá echando bendísiones?(Adelantándose y  separando á Fidel.)Mi esposo, que es la simpática fisonomía siguiente, (lo  señala.) desea, pues no es sapiente, que usted le enseñe gramática. Sabe algo? Ni er punto y coma, ni farta argima me jase!Por eso quiere una clase (le lengua... no, n o ... de idioma! Y  sabiendo el singular mérito que á usted abra.sa, me dijo, dise: «Colasa, á que le mando llamar?»(Mucha rapidez.)Tenemos para esta noche una fiesta... escogitada, que se verá mu jonrada por gentes que gastan coche; y así mi esposo, que en plática no debe andar á la cola, quiere hablar á la española moderna de la gramática; pues se lo manda su física, y á su historia natural, pudiera saberle mal que liablára una lengua... tísica. Por eso sin riflision y sin pararse en los diérisis,(Gesto de moaedas.)le decretó su sindérisis(Señalándose Ia frente.)
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~  20 —que tomára esta leisíuD.pROF. Es usted toda uua ática, señora!Colasa. Bondad de usté:cuando jóven estudié mi poquito de gramática.F idel. (Á qué vendrá tóo ese chorro que cuarquié cristiano inora!)P rof. ¿y  la estudió usted, señora, por el libro ó por el forro?Colasa. Por el forro. (Muy satisfecha.)Prof. En el momentolo conocí.Colasa.  E s un favor!(Ne hay duda que el profesor tiene un quintal de talento!) Tenía y o ...Prof. Diga usté.Colasa. Un tio que era arsipreste.F idel. (/Vp. y  señalando al Profesor.)(Un letrao como este le pegaba á mí mujé!)Colosa. Yo mi pensamiento amueblo con cuanto escucho en los labios. La familia de los sabios nos llamaban en mi pueblo; pues! y mis elocusiones
-
'no eran de lo más comuna debí casarme con u n ...

' 1F idel. Vendeor de boquerones, (interrumpiéndola.)Colasa. En mi armario tengo un título.P rop. Y de qué es?F idel. De bachiyera!Prof. Señora, si usted quisiera '•>*que entráramos en capítulo... fVPrecisp es andar ligero TÍsí esta noche es la reunión.C olasa. Prinsipíemos la leisioo.Prof. ÍÁ Fidel.) Hábleme usted, caballero.F idel. Y qué, mi jablá le espanta?P rof. (Esta es una lección bufa.)F idel. Sepa que tengo dos trufa



—  —metías en la garganta.Le jago esta insplicasion, ¡pues! por si me Jaya osté un poco torpe en la de sortá Ja prenunsiasíon.

P r o f .F id e l .P r o f .F id e l .P r o f .
F id e l .C o l a s a .P r o f .

C olasa

P rof.

M USICA.TERCETO .La lección principiaremos.Hable osté, quascucho ya.Por las letras empecemos.Por las letras? Bien está. Puede una letra de nuestro idioma ser consonante ó ser vocal.Bien, comprendidou Siga adelante.Por lo importante vuelvo á empezar.ZAPATE.\DO.F id e l , (á  un liempo.)®y> ay! gué linda sensia, 3y. ay, ay! qué fásír es; ay> ay, ay! qué entiligensia, ay, ay, ay! has de tener!^y> ay, ay! en consecuencia ŷ> ay, oy! sacar podré, ay, ay! su inteligencia ay» ay, ay! qué corta es!CO PLA S.I .Suele el pronombre ser personal,y el verbo entónces
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F idel .G o l a s a .
P r o f .

regir podrá: sirve el artículo para explicarque es siempre un nombre quien va detrás.II.Los verbos pueden distintos ser, según terminen en ar, ir , er. Impersonales vénse también, y aun defectivos los puede haber.Por Dios, amigo, qué dise osté?Gaya, borrico, que habló mu bien.Hay otra cáfila de extraños términos que á la gramática perteneció; pero dejémosla, pues soy sintético, para e! análisis de otra lección!F iDEI. y C oLASA. (Á un tiempo.)De otra leision!PnoF. Es muy fácil la gramática, pero creo como hay Dios, que es apuesta problemática que Ja aprendan estos dos! C olasa y F idel.Es mu fásir la gramática, dise bien er profesó; y no es siensia problemática, sino sensía de mistó!
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F ii-el
P r o f .F idel.P r o p .F idel .P r o f .F idel.P r o f .

F idel.

Prof.COLASA.F idel .

HABLADO.Perfeutamente enterao qiieo, maostro, voy viendo que toito lo comprendo.Pero t<5 se marvidao.Un libro á traerlé voy; de su progreso me alegro.Es que estorba lo negro siempre que leyendo estoy.Este estudio interesante para usted es de rigor.Pero digasté, señor,¿hablo ya mejor que enante?Su progreso es tan marcado que no se puede dudarl Si seré yo un Caslelar y no lo habré sospecbao?No olvide estos importantes rudimentos del saber, nuestras letras pueden ser vocales y consonantes.En mis oíos resuenan,(De»pues de meditar un rato.)son pa aqueyos que las tomen, vocales, las que se comen, consonantes la.s que suenan.Conviene, pues cavilar, ya que no es esto bicoca, quo vocal viene de boca, consonante de sonar.Pa que sarga oslé triunfante un ejemplo le he de dá, un pan, es una vocá, y.un duro, una consonante.Es usted un gran prodigio,Don Fidel, es admirable! (Retirándoae.)Qué profesor tan amable!Tiene osté mucho intilígio!(Despidiendo al maestro que, después de alg'unos saludos fróteseos de D. Fidel, sale por el foro derecha.)
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E S C E N A  V ili .

DONA COLASA, FIDEL.G olasa . Qué tal, Fidel, no te encueütras que ahora ya sabes más?F idel .  Gaya, mujé, pos si tengo heclio el caletre un volcan!Vocales y consonantes... (Meditando.) consonantes y vocal... las unas son las que suenan las comibles las demás!Pos sabes lú que esa sensia es mu fásir de estudiá, y que me gusta? Esta noche verás cuánto voy á hablar!G olasa. Sabes que te hayo más bestia que enantes?F idel . Quítate ayá!la bestia eres tú, mujé! 'Yo soy un gramaticalque conose ios prenombres.Cuál es el prenombre é Juan?C olasa. N oiose!F idel. Pos oye un poco.(Después de pensar.)E s... Don Juan.Golasa. Qué airosidad!F id el . Tasustas? Dise el maestroque el prenombre es lo que va delante el nombre; pos bien, el don va elante del Juan, que es por nombrar la presona el prenombre personal.Colasa. Fidel, qué barbaro eres!F idel. Y  di, qué le gusta más, la vocal ó el consonante?Golasa. La vocal.F id e l . Juy! qué animal!Tú no sabes lo que es güeno, la otra es de más caiiá!



Qnién dende aqui hasta Jeré podrá á mi juísío D ^ar, que eu teniendo consonante(Haciendo la señal de contar dinero«)se tiene también vocal?(Haciendo la acción de comer. Se oye'ioaar un timbre.)Colasa. Ya suena el otro.F idel, Quién es?Colasa. El maestro decan-cán.Tú no sabes ná de baile?F idel. S í ,  mujé, yo sé bailarmu bien unas seguidillas y un bolero con compás.Colasa. Esos bailes no se estilan en la curta sosiedad.Ahora el favoresío se yaraa...F idel. Cómo?Colasa. El can-cán.Fidel . Pero di, qué baile es ese?Colasa. Ün baile feDomenal!Levanla un puco la pierna, levántala un poco más.F idel. Mujer, que van á romperse los carsones!Colasa. Baja ya!Pos bien, ahí tienes un gorpe del can-cán.F idel. Me gustan másunas güeñas seguidiyas con guitarra acompaíiás, ¡que ese baile de gabachos, que no tiene miaja é sal.Colasa. P os liijo, será presiso diprendesio.Maest. Puedo entrar?(Desde la puerta del foro.)
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E S C E N A  IX .DICHOS, el MAESTRO de baile.Colasa. ¿Usté será el profesor de rigudon?(Al profesor, que ha entrado.)Maest. Mi modestiano me permite ese título.C o l a s a . Siéntese oslé, (a i  Maestro.)Quién empieza? (Á Fidel.)F idel. A tí te toca.Colasa.  No, á tí.Tú eres el dueño.Fidel. Pos sea.Y  qué le digo, mujé?M a e s t .  (Vaya! cómo secretean!)F id e l . Qué calor liase! (a i Profesor.)M a e s t . Es verdad.F idel. Y qué frió!Golasa. (Ap. á Fidel.) (Qué rebestia eres!F idel, (id.) Pos mira, el señor me gana á mi.)Maest. (Quién acierta!...)F idel. (Muy grave.) Gouque osté es un bailarín que habla con los piés?Colasa. Ay! cesa.F idel. Ves tú? Ya ma coiivensío, y eso sin meneó la lengua.Maest . Caballero, no comprendo...F idel. Pues yo sí; en cuslion de piernas sé que es un gran profesó que denguno se la pega.P ero ... No se enfade oslé; si naide á su esposa mienta.C o la sa . (Bajo á Fidel.) (Fidel, qué barbaria! ponle un candao á la lengua.)F idel. Barbaridades no digo;si ese hombre es una lumbrera en su sensia, darle el mérito;
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Mabst.
F idel.
C olasa.

Maest.F idel,
Maest .C olasa.

Maest.
I'IDEL.

ar Sésa lo que es der Sésa.(Pero qué querrá esta gente!Se burlará de mi ciencia?)¿Podría saber la causaque este alto honor me reserva?La causa? Al momento mesmo: tú que tiés larga la lengua, desembúchalo, mujé!Que me ruborisas, bestia.( a i  Maestro.)Pos sabrá osté que mí esposova á dá esta noche una fiesta;mi esposo, sí acaso osténo cayó aún en la cuenta,es tó aquer endivíduoque está aquí junto á mi isquierda.(Señalando ¿ Fidel.)No hubiera caído en ello á no ser por la advertencia. Caramba con el maestro!Tengasté las piernas quietas, que de tanto remenearse se está yendo mi cabesa!Continúe usted, señora.La crónica vosinglera se ha encargao de explicarme que usté á bailar enseña, y que era usté espesíalista de espesíalídad espesa en una especie espesííica picante cual las espesias, que espesialmente conose su cspasíosa inteligensia.Con tanto especializar, señora, me quedo á medias del especioso deseo que su especial labio expresa.Verás cómo enliende ahora sin necesidad de güertas.Se trata de deprendé er baile aquel de las piernas.(Cuadrándose on la posición del can*cán.)



M a e s t .G o l a s a .Ma e s t .C o l a s a .Ma e s t .C o la sa .F id e l .Ma e s t .G o la sa .Ma e s t .
F id e l .M a e s t .F id e l .M a EsT.F id e l .Ma e s t .F id e l .
Ma e s t .F id e l .Ma e s t .F id e l .M a e s t .
F id e l .

Ya, el rigodón!• No señor.Suba usted. Es la habanera!Siga usté subiendo un poco.Los lanceros?Le anda serca.Suba más. Pero mujé,en dónde está la escalera? Señora, ni lo adivino ni el sursum corda lo acierta. Pues señor, es el can-cán lo que él conoser desea.Ay señora! Pero creo que es imposible la empresa de enseñarlo en un moipento; sí es esta noche la fiesta nos queda muy poco tiempo. Dígame usté... Qué desea?¿Qué cosa es la más difisir, jablar ó menear las piernas?Qué dice usted? No comprendo.. (Es tUDÍo de moverá!)No liastudiao oslé gramática?Esa pieza es extranjera.(¡Adiós! Si no sabe ná!Aquí pega mi elucuensia.)Sabe usté, don bailarín, dónde está la deferensia de vocal ó consonante?Sí señor!Vamos á verla.Justamente es ese mi género.Y  el mió también y el de ésta. Vocal es lo que se canta con la vez; y en una orquesta lo que no disuena es consonante...(Dándole la  m an o .) T o q u e O S t é s ta .Pos hombre, estarnos de acuerdo.
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Ma e s t .F id e l .M a e s t .F id e l .COLAsA.
F id e l .

Las vocales son aqueyas ' que sirven para la boca oiiéntras se come 6 aimuersa, y las consonantes Son las qué suenan, las móneclas.Pa cantar es menestel tener la baíiiga yena, y pa jescucliá la música presiso es -lleVat pesetas.Cuando quiera empezaremos.Gaste oslé, señor, más flema, que nenguno nos apura.Hace falta otra pareja...Si es de muías yo las tengo: muchacho! (Gritando.)Cayo, babieca, y anda á yainar á tu hija pa prensipiá.i. Noraguena.Pero hombre, estése osté quieto,que paese una veleta! (váse por la izquierda.)
E S C E N A  X .DOÑA COLASA, el MAESTRO.C olasa. Mi marío es un poquito escaso asin, de inoyera... pues! rae entiende osté?.Ma e s t . - Señora,no he perdido ni una letra.C olasa  Yo deliro por la música,por el canto, por las güertas del baile; todos me disen cuando bailo malagueñas que es mi oido musical.Ma e s t . Oh! la fama de .usted vuela por todo el mWQdo, señora!C o la sa . Conosco ranchas sarsuelas; yo siempre voy al teatro, y no á parcos, á lunetas del quinto piso, que es donde
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M a e s t .G olasa

iMa e s t .C olasa

M a e s t .C o la sa .Ma e s t .
C o l a s a .

se vé mejor.., Quién lo niega?Para ver el cielo raso...No señor, se ve la escena; como se encuentran tan altas, las yaman en donde quiera lunetas... del paraíso!Mire osté si serán buenas!Pos como le iba disiendo, yo he visto muchas comedias.(Contando con los dedos; al principio habla despacio, y después rapidez creciente.)El dómine asul, y el asa del visconde, la hoja de Eva, el tio é la campaniya, los bergantes, la ginebra de Bramante, los manjares, la trifulca é las donseyas, las camisas de las cóm icas...Señora, por Dios! No hay priesa.El pimentón de la Rloja,Telemáco, Galifea, los dansante é la corona, los robos de doña Elena, las castañas del barón, y otras elsétera, etsétera!(Gracias á Dios que respira!Jesucristo, qué jaqueca!)Conque ya ve usté . . Ya veo,señora, que usté es maestra en las cuestiones de arte.Usté sin duda exagera.(Muchísima rapidez.)Una ves con la Traviata comí unas migas ñamencas en la venta de Iritaña, muy bien guisadas por aya; y oír.t ves la Sonámbula me condujo á su bodega contando su catástrofe!



M a e s t .F idel .-VJaest .

Pobe señora! Era güeña!Me biso el amor don Poliuto; ÜOD Belisario en la iglesia me díó un dia agua bendita, y tengo correspondensía con don Obeso, el abuelo de aqueya Norma traviesa que dejó apagar la lus por oir las malagueñas que Figáro te cantaba á Semirámis la griega! Señora, me estoy mareando! Entra, niña. (Oesde fuera.)(Qué cabeza!)
E S C E N A  X I .

— 31 —

DICHOS, el TIO FIDEL, ELISA,Ma e s t . Señorita!Elisa. Cabayero!(Quién será esta mala yerba?)F idel. Se va osté á desgonsar!E l i s a . Qué quieres, mamá?Colasa. Que veasesta leision de can-cán.E l i s a .  A osté le falla una duela del túnel del juisio.Colasa. Caya!Este hombre es una inminiensia, un gran profesó de baile!Elisa. Se le conose á la legua sin que lo diga.Coi-ASA. Maestro,explique con elocuensia á mi hija, que es osté un maestro de primera, porque á mí no me base caso, y en seguida las piruetas daremos; no, la leision; 
pardon, fué un lapso de lengua.



32 —MUSICA.CO PLAS, CUARTETO Y BAILE.I.Maest. De la danza y de) baile versátilved la muestra y decidme que no; soy un astro que todos respetan, soy, señores, un gran profesor! Colasa,  F idel y E lisa.Oh, no hay duda, es un gran profesor!II.Maest , Envidiaron mi gracia los trompos, más de un alma por mí se abrasó al mirar en las rápidas vueltas la destreza del gran profesor. Colasa,  F idel y E lisa.Oh, no hay duda, es un gran profesor!M a e s t . (Bailando cuanto dice.)Yo la habanera bailo á compás, con más salero que en Ultramar.Yo sé lanceros, sé rigodoD, y seguidillas á lo caló.

F idel .
T odos.

Las piernas con destreza movedlas á compás,(Todos hacen cuAnto ordena el Maestro.)y en tanto las dos manos á un tiempo levantad.Las piernas las levanto, alzar no puedo más;Golasa, si esto sigue me voy á desmayar.Terminen los consejos



y empiece ya el can-cán!(Música solo en la orquesta. Todos bailan frenéticamente un can-cán exagerado. Fidel con Colase y  el Maestro con Elisa.)
_  35 -

HABLADO.
F i d e l .  Muy bien; estoy enlerao;no es menesté intelifjensia pa diprendé á bailar el can-cán 6 lo que sea.Levantar mucho ios brazos y entuavía más las piernas; abrir y serrar los ojos y hacer con la lengua señas, y derrengarse bailando, y apretar la compañera, y echáse pa atrá y alante, 

é la isquierda y la derecha, ahí tiene osté ló el entríngulis de ese baile ó de esa mésela.M a e s t .  Ya que usted lo ha comprendido tan bien, me retiro.F i d e l . Cuervaá la noche, y me dará otrogorpe de pirueta.Maest. Pues entónces, hasta luégo.(Se retira por el foro.)
E S C E N A . X II.

DICHOS, menos el M AESTHO.
F i d e l . Vamos, estás ya contenta?Me tienes tregiversao en «o hombre á la francesa. Sé gramática y sé baile.Qué farla?CoLASA, Que no seas bestia!F i d e l . E so no tiene remedio.C olasa, l’ or qué?



E lisa. No marra mi lengua,porque es coatitusíoná ese defleuto.Elisa. Quién yega?
E S C E N A  Ú LT IM A .
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BICHOS, PACORRITO, por el foro. PACOR, (Con señales de estar mny molesto.)¿Es posible, tío Fidel, que esté oste tan en ridículo que tóos yendo el ventrículo á costa de su parné?Jase poco, por la plática supe del compare Juan, que deprende osté el can-cán y está gastando en gramática. Vendrán esos mentecatos y aluégo se burlarán, acuérdese del refrán:«sapatero á tos sapatos.»F idel. Mujer, estoy cavilando... C olasa. E d qué cosa?F idel. E s mu sensiyo.pensaba que Pacorriyo párese un libro jabiando.Ná, chica, estoy desidie, y no me saca á los trese... gasta sí quies los parneses, pero con gente de brío.Pacor. El juisio de osté e.stá farto(A Doña Colasa.)de rasen, cómo, si no siendo oslé mujé de pró se va á quear sin un cuarto? ¿Por qué en ves de conviá á esos tontinas, no gasta con las gentes de su casta, de su rnesma caliá?Cor.ASA. Me das tan güeñas rasones, que conven.siéndome voy.
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lo malo es que ya están hoy dadas las envitasionesPacor. Aquí tiene osté el raontou(Sacando del bolsillo en paquete de sobres.)F idel , Susedió lo que esperaba.Pacor. El chico que las llevaba me las dió sin dílasíon.C olasa. Pacorriyo...Elisa. Ná é rensiyas,y echad unas seguidíyas pa terminal la funsion; y ya que el plan acomoda, que avisen á nuestra gente pa poder en continente dar su prensipio á mi boda.F idel. En adelante te ño yamarme no dejaré más el señor don Fidé, y sólo Fidel el tío.Comprendo que no hay gran lus en prosedei de ese modo, pero yo soy ante todo un andaiùs, mu andalusi
V '

Todos.

MUSICA.(a i  público.)Si una palmada fuerte me quieres dar, tendré la consonante con !a vocal.Genio y figura, ya lo sabéis, son hasta la sepultura. (Cae el tclon.)
PIN DE LA ZARZUELA.
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PUNTOS DE VENTA.
MADRID,Librerías (le L a  V i u d a  é  h i j o s  d e  C u e s t a ,  c ú i G  de Carretas; de 0. Á l f o n s o  O u r á n ,  Carrera de Sau Jerónimo, de D .  L e o 

c a d i o  L ó p e z ,  calle dei Cármen; y de M i t n l l o ,  calle de Alcalá.
PRO VINCIA S.

En casa de los corresponsales de la A dministración  L ipoco-  DRAMÁTICA.
Pueden también hacerse los pedidos de ejemplares directa

mente á esta A d i n i n U l r a c i o n  acompañando su importe en se
llos de tranqueo ó letras de fácil cobro, sin cuyo requisito no

serán servidos.


